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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานียิง่เสมอ 
 

วาดวยความสุข 
  

 เปนเรื่องปกติที่มนุษยทุกคน ทุกเพศ ทุกวัย ทุกชนชั้น ทั้งผูศรัทธา (มุอฺมิน) และผูปฏิเสธ 
(กาฟร) ตางก็แสวงหาความผาสุกใหกับชีวิตในโลกนี้ แตมุมมองของแตละคนจะแตกตางกัน
ออกไป บางคนคิดวาความสุข คือการสะสมทรัพยสมบัติ ขณะที่อีกบางคนคิดวา คือการใหไดมาซึ่ง
ตําแหนงที่สูงๆ มียศฐาบรรดาศักดิ์ อีกบางคนคิดวา คือการไดรับปริญญาบัตรทางการศึกษาชั้นสูง 
และอีกหลายคนอาจจะมีมุมมองอีกหลายๆ อยางซึ่งขึ้นอยูกับความตองการของอารมณ 
 ความจริงแลว ที่กลาวมาขางตน เปนเพียงเสี้ยวหนึ่งของความสุขเทานั้น มิไดเปนความสุข
ที่แทจริง  เพราะแตละอยางลวนเปนสิ่งที่ไดมาเพียงชั่วคราว  ดังนั้น ผูที่รํ่ารวยมีทรัพยสินมากมาย  
สักวันหนึ่งอาจจะหมดเนื้อหมดตัวได ผูที่มียศมีตําแหนง สักวันหนึ่งเขาอาจจะหมดอํานาจลงได 
มิหนําซ้ําหากผูที่รํ่ารวยไมไดใชจายทรัพยสินของเขาไปในหนทางแหงการภักดีตออัลลอฮฺ ก็จะเกิด
ความหายนะแกตัวเขาเองในที่สุด   

อัลลอฮฺตรัสวา 
مْوَالهُُمْ  يُعْجِبكَْ  فلاََ ﴿

َ
وْلادَُهُمْ  وَلاَ  أ

َ
مَا أ نَهُم االلهُ  يرُِيدُ  إغَِّ  الْحيََاةِ  فِي  بهَِا Ǿُِعَذِّ

غْيَا ُّȅنفُ  وَتزَْهَقَ  ا
َ
       ]٥٥:  اكحوبة [ ﴾كَافِرُونَ  وهَُمْ  سُهُمْ أ

ความวา “เจาอยาไดพึงพอใจตอทรัพยสินและลูกหลานของพวกเขา  แท
จริงอัลลอฮฺประสงคที่จะลงโทษพวกเขาในชีวิตแหงดุนยาอันเนื่องดวยสิ่ง
เหลานั้น  และประสงคที่จะใหวิญญาณออกจากรางของพวกเขาในสภาพที่
เปนผูปฏิเสธ”  (อัตเตาบะฮฺ / 55) 

 
นักกวีอาหรับไดกลาวไววา   

 “ฉันคิดวาการสะสมทรัพยสิน                    มิไดเปนความสุขอยางที่คิด 
             ใชวาผูมีความสุขคือไดสุขในโลกนี้           แตทวาผูที่รอดพนจากนรกคือผูที่มีสุขอยาง
แทจริง” 

 
อัลลอฮฺตรัสวา 

مَا المَْوتِْ  ذَآئقَِةُ  سٍ غَفْ  كلُّ ﴿ جُورَكُمْ  توَُفَّوْنَ  وَإِغَّ
ُ
 زحُْزِحَ  فَمَن القِْيَامَةِ  يوَْمَ  أ

دْخِلَ  اجَّارِ  عَنِ 
ُ
غْياَ الْحيََاةُ  وَما فَازَ  فَقَدْ  الْجنََّةَ  وَأ ُّȅالغُْرُورِ  مَتَاعُ  إِلاَّ  ا ﴾  

  ]١٨٥:  عمران آل[
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ความวา “ทุกชีวิตตองไดล้ิมรสแหงความตาย แทจริงในวันกิยามะฮฺพวกเจาจะ
ไดรับรางวัลตอบแทนอยางครบถวน ใครที่อัลลอฮฺใหเขารอดพนจากไฟนรก
และไดเขาสวรรค  แนนอนวาเขาไดรับความสําเร็จ  ชีวิตในโลกนี้หาไดมีอะไร
นอกจากสิ่งอํานวยประโยชนแหงการหลอกลวงเทานั้น” (อาละอิมรอน /185) 

  
มีบันทึกในเศาะฮีหฺอิบนุหิบบาน จากสะอัด เราะฎิยัลลอฮุอันฮู ทานนบีมุหัมมัด ศ็อลลัลลอ

ฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 
» 

َ
ْ  ، ةِ ادَ عَ السَّ  نَ مِ  عٌ بَ رْ أ  رْ مَ ال

َ
ْ  نُ كَ السَّ وَ  ، ةُ الِحَ الصَّ  ةُ أ  ،حُ الِ الصَّ  ارُ الْجَ وَ  ، عُ اسِ وَ ال

ْ وَ  ْ  بُ كَ رْ مَ ال   »ءُ نِيْ هَ ال
ความวา  “ส่ีประการที่จะนํามาซึ่งความสุข  คือ มีภรรยาที่ดี มีที่อยูอาศัย
กวางขวาง มีเพื่อนบานที่ดี และมีพาหนะที่ดี”  (บันทึกโดยอิบนุ หิบบาน 9/340 
หมายเลขหะดีษ 4032) 
 
และมีบันทึกในเศาะฮีหฺมุสลิม จากอับดุลลอฮฺ บิน อัมรฺ ทานนบีมุหัมมัด ศ็อลลัลลอฮุอะ

ลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 
غْيَا« ُّȅغْيَا مَتَاعِ  وخََيْرُ  مَتاَعٌ  ا ُّȅةُ  ا

َ
الِحةَُ  المَْرْأ   » الصَّ

ความวา “โลกดุนยาเปนความเพลิดเพลินที่อํานวยสุข และสิ่งที่เพลิดเพลิน
ที่สุดของดุนยา คือสตรีที่ดี” (หนาที่ 585 หมายเลขหะดีษ 1467) 

  
และทานนบีมุหัมมัด ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ยังไดสาธยายเกี่ยวกับคุณลักษณะของ

สตรีที่ดีไวในมุสนัด อิหมามอะหฺมัด จากหะดีษที่เลาโดย อบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮู มีคน
ถามทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัมวา “ภรรยาที่ดีมีคุณลักษณะอยางไร” ทาน
ตอบวา 

هُ  الَّتِي « مَرَ  إِذَا وَتطُِيعُهُ  ،غَظَرَ  إذَِا تسَُرُّ
َ
 بمَِا وَمَاȄِِ  غَفْسِهَا فِي  هُ تُخَالِفُ  وَلاَ  ،أ

  »يكَْرَهُ 
ความวา “ภรรยาที่ดี คือผูที่ทําใหสามีปล้ืมปติเมื่อยามไดมองนาง และเธอเชื่อ
ฟงเมื่อเขาสั่งใช และเธอจะไมฝาฝนในยามที่เขามีความตองการในตัวเธอ และ
ไมใชจายทรัพยสินของเขาในหนทางที่เขาไมชอบ”  (มุสนัด อะหฺมัด หนาที่ 342 
หมายเลขหะดีษ 3231) 
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เชค อัส-สะอฺดียฺ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ไดกลาวถึงสาเหตุสวนหนึ่งที่จะนํามาซึ่งความเปยมสุข
ในชีวิตไววา 
 1. การศรัทธาตออัลลอฮฺและการประกอบคุณงามความดี 

وْ  ذَكرٍ  مِّن صَالِحاً عَمِلَ  مَنْ ﴿
َ
نŢَ  أ

ُ
 طَيِّبةًَ  حَياَةً  فلَنَحُْيِينََّهُ  مُؤْمِنٌ  وَهُوَ  أ

جْرَهُم وَجَجَْزِيَنَّهُمْ 
َ
حْسَنِ  أ

َ
ْ  مَا بأِ   ] ٩٧:   اجحل [  ﴾فَعْمَلوُنَ  كَانوُا

ความวา” ใครที่ประกอบการดีทั้งชายและหญิง  โดยที่เขาเปนผูศรัทธา  
แนนอนเราจะใหเขาดํารงชีวิตที่ดี และเราจะตอบแทนรางวัลที่ดียิ่งกวาแกพวก
เขา” ( อัล-นะหฺลุ 97 ) 

  
อิบนุ อับบาสกลาววา คําวา “ชีวิตที่ดี หมายถึง ชีวิตที่มีความสุข” เปนความรูสึกที่อัลลอฮฺ

ใหเกิดขึ้นจากใตจิตสํานึกของปวงบาวที่ดี แมวาพวกเขาจะมีชีวิตอยูในโลกนี้อยางลําบากก็ตาม 
(อิบนุ กะษีรฺ 3/585) 
 อิบนุล ก็อยยิม เราะหิมะฮุลลอฮฺ ไดพูดถึงสภาพของอิบนุ ตัยมียะฮฺ เราะหิมะฮุลลอฮฺวา 
แมวาทานจะถูกคุมขังอยูในคุกที่คับแคบก็ตาม แตทานก็มีจิตใจเบิกบาน มีชีวิตที่ดี ใบหนาสดชื่น 
คราใดที่เรามีความทุกขใจ เราจะมาหาทาน เพียงแคเราเห็นหรือไดยินคําพูดของทานเราก็จะมี
ความรูสึกที่ดี มีความสงบมั่นคง มหาบริสุทธิยิ่งแดอัลลอฮฺผูซึ่งยืนยันสวนสวรรคใหแกปวงบาวของ
พระองคกอนที่เขากลับไปหาพระองค  ผูซึ่งเปดประตูแหงสวนสวรรคแกพวกเขาตั้งแตในโลกนี้  ทํา
ใหพวกเขาไดรับกลิ่นไอของสวนสวรรคขณะที่มีชีวิตอยู  อันเปนเหตุใหพวกเขาตางแสวงหาและ
แขงขันเพื่อใหไดมันมา  (อัล-วาบิล อัศ-ศ็อยยิบ มิน อัล-กะลิม อัต-ต็อยยิบ หนาที่ 82)   
 อิบนุ ตัยมียะฮฺ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ไดกลาววา “แนนอนในโลกดุนยาแหงนี้มีสวนสวรรค ใคร
ก็ตามที่ไมไดเขาสวนสวรรคในดุนยา เขาก็จะไมไดเขาสวนสวรรคในอาคิเราะฮฺ” (อัล-วาบิล อัศ-
ศ็อยยิบ มิน อัล-กะลิม อัต-ต็อยยิบ หนาที่ 81)   
  และทานไดกลาวในขณะที่มีผูมาบอกวาผูปกครองรัฐจะเนรเทศทานออกไปยังไซปรัส หรือ
จะสังหาร หรือจะจับขังคุก ทานจะพูดวา “ขอสาบานตออัลลอฮฺ ฉันมีความปลื้มปติเหลือเกิน ความ
ดีใจของฉันมีมากมายนัก หากแมนวาจะเอามันไปแบงใหกับชาวซีเรียทั้งหมดก็ยอมแบงไดหมด
ถวนหนาทุกคน ขอสาบานดวยอัลลอฮฺ ฉันเปรียบไดด่ังแกะ เวลานอนฉันก็นอนบนขนที่หนาอบอุน 
หากฉันตองโดนเนรเทศไปยังไซปรัสฉันก็จะไดเรียกรองพวกเขาสูอิสลาม” 
 ชาวสะลัฟทานหนึ่งกลาววา “เคยมีบางเวลาที่ผานเขามาในชีวิตฉัน ที่ทําใหฉันตองรําพัน
กับตัวเองวา หากชาวสวรรคไดอยูในสภาพเชนที่ฉันอยูนี้ แทจริง พวกเขายอมตองมีชีวิตที่ดีเปนแน” 
 อีกทานหนึ่งกลาววา “หากบรรดากษัตริยและทายาทของพวกเขาไดเห็นสภาพชีวิตที่เปยม
สุขของพวกเรา  แนนอนวาพวกเขาจะตองตองสูรบกับพวกเราเพื่อแยงมันไปเปนแนแท” 
   

2. การศรัทธาตอกฎสภาวการณของอัลลอฮฺ 
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หากมนุษยศรัทธาตอการกําหนดของอัลลอฮฺแลว แนนอนวาเขาจะมีชีวิตที่ดี มีความรูสึก
สบายอกสบายใจตอเหตุการณตางๆ ที่เขาไดพบเจอในชีวิต ถึงแมวาเปนสิ่งที่เขาไมพอใจก็ตาม ด่ัง
ที่ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม บอกวาการศรัทธาตอกฎสภาวการณของอัลลอฮฺเปนหนึ่ง
ในหลักการศรัทธาหกประการ 

มีรายงานในมุสนัด อิหมาม อะหฺมัด จากหะดีษของ อิบนุ อับบาส เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา 
แทจริงทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดกลาวกับเขาวา 

لتَْ  إِذَا«
َ
لْ  سَأ

َ
 بمَِا القَْلمَُ  جَفَّ  قَدْ  ،باِاللهِ  فاَسْتَعِنْ  اسْتَعَنتَْ  وَإذَِا ،االلهَ  فاَسْأ

نَّ  فلَوَْ  ،كَائنٌِ  هُوَ 
َ
يعًا كُلَّهُمْ  الْخلَقَْ  أ رَادُوا جَمِ

َ
نْ  أ

َ
ءٍ  فَنفَْعُوكَ  أ ْƁَِيكَْتبُهُْ  لمَْ  ب 

 ُ رَادُوا وَإِنْ  ،عَليَهِْ  فَقْدِرُوا لمَْ  عَليَكَْ  ابَّ
َ
نْ  أ

َ
وكَ  أ ءٍ  يضَُرُّ ْƁَِيكَْتُبهُْ  لمَْ  ب 

 ُ   »عَليَهِْ  فَقْدِرُوا لمَْ  عَليَكَْ  ابَّ
ความวา “คราใดที่เจาจะขอก็ใหขอจากอัลลอฮฺ และเมื่อใดที่เจาจะขอความ
ชวยเหลือก็ใหขอความชวยเหลือจากอัลลอฮฺ ทุกอยางที่จะเกิดขึ้นไดถูกบันทึก
ไวแลว มาตรแมนวามนุษยทั้งหลายตองการที่จะใหประโยชนแกเจาดวยสิ่ง
หนึ่งสิ่งใดที่อัลลอฮฺไมไดบันทึกไวแกเจา พวกเขาก็มิอาจจะทําได หรือหากวา
พวกเขาตองการจะทําอันตรายตอเจา ดวยสิ่งหนึ่งสิ่งใดที่อัลลอฮฺไมไดบันทึกไว
แกเจา พวกเขาก็จะไมสามารถทํามันได” (สวนหนึ่งจากหะดีษรายงานโดยอะ
หมัด 1/307) 

  
ทานอุมัรฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮู กลาววา “ทุกเชาที่ฉันตื่นขึ้น ไมมีส่ิงใดที่ทําใหฉันสุขใจนอก

เสียจากวาทั้งหมดเปนไปตามกําหนดของอัลลออฮฺ” 
 
 3. การรําลึกถึงอัลลอฮฺใหมากๆ 
 ทานทราบหรือไมวา ในการรําลึกถึงอัลลอฮฺนั้นเต็มไปดวยความเรนลับที่คาดไมถึง ที่นํามา
ซึ่งความสงบแกจิตใจ ทานอิบนุล ก็อยยิม เราะหิมะฮุลลอฮฺ ไดกลาวเกี่ยวกับผลบุญของการซิ
กรุลลอฮฺไวถึงรอยประการ   

ตัวอยางเชน การซิกรุลลอฮฺจะชวยขจัดความเศราโศกเสียใจ จะทําใหจิตใจสดใสสดชื่น 
และการมีชีวิตที่ดีข้ึน  อัลลอฮฺไดมีดํารัสวา 

ينَ ﴿ ِ
َّȆا  ْ لاَ  االلهِ  بذِِكْرِ   قلُوُبُهُم وَيَطْمَئِنُّ   آمَنوُا

َ
 يَطْمَئِنُّ  االلهِ  بذِِكْرِ  أ

  ] ٢٨:  الرعد   [﴾القُْلوُبُ 
ความวา “บรรดาผูศรัทธาและจิตใจของพวกเขาสงบ พึงทราบเถิดวาดวยการ
รําลึกถึงอัลลอฮฺเทานั้นที่จะทําใหจิตใจสงบ” (อัร-เราะอฺดุ / 28 ) 

 



5 
 

 
 4. การมีความพอเพียงตอปจจัยที่อัลลอฮฺมอบให 
 ใครก็ตามที่เขามีความรูสึกพึงพอใจตอปจจัยรายไดที่เขาไดรับ  จะทําใหจิตใจสงบ  ไมรูสึก
กระวนกระวาย   

ดังที่มี บันทึกในเศาะฮีหฺมุสลิม  จากหะดีษของอับดุลลอฮฺ  บิน  อัมรฺ  บิน  อัล-อาศ 
เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา ทานนบีมุหัมมัด ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 

فلْحََ  قَدْ «
َ
سْلمََ  مَنْ  أ

َ
ُ  وَقَنَّعَهُ  ،كَفَافًا وَرُزِقَ  ،أ   »آتاَهُ  بمَِا ابَّ

ความวา “ผูที่นอมรับอิสลามทั้งยังไดรับริสกีอยางเพียงพอและอัลลอฮฺใหเขามี
ความรูสึกพอใจในสิ่งที่ตนครอบครอง ยอมไดรับความสําเร็จในชีวิตอยาง
แนนอน”  (รายงานโดยมุสลิม หนา 404 หมายเลขหะดีษ 1054 )  

  
5. มีความเชื่อมั่นอยางแนวแนวาความสุขที่แทจริงของมุอมินอยูที่โลกอาคิเราะฮฺ 

สวนดุนยาเปนโลกแหงการทดสอบ  การตรากตรําลําบาก และความเศราโศกเสียใจ 
 อัลลอฮฺไดมีดํารัสวา 

  ] ٤:   اكت [   ﴾كَبَد فِي  نسَانَ الإِْ  خَلقَْناَ لقََدْ ﴿
ความวา “ โดยแนนอน เราไดบังเกิดมนุษยมาเพื่อเผชิญกับความยากลําบาก” 
(อัล- บะลัด / 4) 

  
และพระองคไดดํารัสถึงสําหรับสภาพชาวสวรรค 

ِ  الْحمَْدُ  وَقَالوُا﴿ ِي بَِّ
َّȆذْهَبَ  ا

َ
ِي *  رٌ شَكُو لغََفُورٌ  رَبَّناَ إِنَّ  الْحزََنَ  قَنَّا أ

َّȆا 
حَلَّنَا

َ
نَا لاَ  فضَْلِهِ   مِن المُْقَامَةِ  دَارَ  أ نَا وَلاَ  نصََبٌ  فِيهَا فَمَسُّ  فِيهَا فَمَسُّ

  ] ٣٥-٣٤:  فاطر[    ﴾لغُُوبٌ 
ความวา “พวกเขากลาววามวลการสรรเสริญเปนกรรมสิทธิ์ของอัลลฮฺ ผูซึ่งขจัด
ความระทมทุกขออกจากพวกเรา  แทจริงพระองคเปนผูทรงอภัย ผูซึ่งชื่นชอบ
ยิ่ง (ตอผูจงรักภักดี) พระองคผูทรงใหเราไดพํานักในดินแดนแหงความอภิรมย
สถาพรดวยความกรุณาของพระองค ความเหน็ดเหนื่อยจะไมประสบแกเราใน
นั้น และความเบื่อหนายก็จะไมประสบแกเราในนั้น” (ฟาฏิรฺ 2/ 34-35 ) 

  
 มีบันทึกในเศาะฮีหฺมุสลิม จากหะดีษอบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ทานนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 

غْيَا« ُّȅالكَْافِرِ  وجََنَّةُ  المُْؤْمِنِ  سِجْنُ  ا«  
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ความวา “ดุนยาเปรียบเสมือนคุกตารางของผูศรัทธา  และเปนดั่งสวนสวรรค
ของผูปฏิเสธ”  (รายงานโดยมุสลิม หนา 1187 หมายเลขหะดีษ 2956) 

 
มีผูถามทานอิหมามอะหฺมัด เราะหิมะฮุลลอฮฺ วา “เมื่อไหรผูศรัทธา (มุอมิน) จะได

พักผอน”? ทานตอบวา “ตอเมื่อเขาไดวางเทาลงบนสวนสวรรค” 
  

  أجمعين وصحبه آȄ ولب محمد نبينا لب االله وصلى العالمين رب الله والحمد  
 


